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Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer 

csütörtökön és vasárnap. 
A r a 

Egész évre 
Félévre . . 

6 ft. — kr. 
3 ft. — kr. 

Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
N a g y p i a c z 322 szám. 

Lakása: Bolgárszeg 1425 sz. 

NEMÉRE 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : N 

4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobbhirdetéseknélalku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

O r s z á g g y ű l é s . 
A képviselőház november 18-iki ülése. 
E l n ö k : P E R C Z E L Bé la . 
E l n ö k b e m u t a t j a K o l o z s v á r v á r o s á n a k fel i ratát , 

m e l y b e n ez az e g y e t e m fe lá l l í tásáér t k ö s z ö n e t e t ny i lvá 
ní t , s közl i , h o g y 1 6 0 0 frtos a l a p í t v á n y t te t t . K o m á r o m 
v á r o s a a t ö r v é n y k e z é s i k ö l t s é g e k e t az á l l am ál ta l k i 
v á n j a fedezte tn i . D e b r e c z e n v á r o s a pá r to l j a e k é r v é n y t . 
A l s ó - F e h é r m e g y e az a b r u d b á n y a i j á r á s b í r ó s á g i r án t n y ú j t 
b e k é r v é n y t . T o r o n t á l m e g y e a b e l ü g y m i n i s z t e r h e z 
fe l ter jesz te t t k ö l t s é g v e t é s t h e l y b e n h a g y a t n i k iván j a , 
és a p a n c s o v a - k i k i n d a i vasú t m ie lőbb i k i é p í t é s é t k é r i . 

P O G Á N Y K á r o l y és K L P A L Y I P á l ú jonnan m e g 
vá la sz to t t k é p v i s e l ő k b e n y ú j t j á k vá l a sz t á s i j e g y z ő k ö n y 
v e i k e t . K O N D O R O S S Y és I V Á N K A I m r e k é p v i s e l ő k 
v é g l e g i g a z o l t a t n a k . 

U R B A N O V S Z K Y E r n ő és B A K C S I F e r e n c z m a 
g á n k é r v é n y e k e t n y ú j t a n a k be , m e l y e k a k é r v é n y i b i 
zo t t sághoz u t a s í t t a t n a k . W A H R M A N N M ó r benyú j t j a a 
fővá rosban t a r t o t t n é p g y ű l é s ' k é r v é n y é t a főváros r en 
dezésé rő l és a m a g y a r s e r d é l y i p o s t a m e s t e r e k k é r v é n y é t 
a n y a g i h e l y z e t ü k j a v í t á s a i r á n t ; t o v á b b á D e u t s c h tes t 
v é r e k k é r v é n y é t n y o m d a i k ö l t s é g e k m e g t é r í t é s e i r án t . 
S Z Ö G É N Y L á s z l ó benyú j t j a gr . F e s t e t i c h L e o k é r v é n y é t 
a s z í n i t a n o d á n a k a z e n e a k a d é m i á t ó l va ló e lvá la sz t á sa 

r 
i r án t . G r . S Z A P A R Y G y u l a a k ö z p o n t i b i zo t t s ág r é 
széről benyú j t j a a főváros r e n d e z é s é r ő l szóló t ö rvény ja 
vas l a t i r á n t a j e l e n t é s t . 

m é g i t t is m e g e n g e d t e t i k h o r v á t u l szólni . H o g y mi t e l l e n k e z ő l e g , a k o r m á n y h a t á s á t e t é r e n is e l t agadha t -
s z á n d é k o z i k t enn i , e r r e nézve az t feleli, h o g y fölment i 
az i l letőt a re fe rá lás tó l . (He lyes lés . ) 

C S E R N A T O N Y L a j o s : k é t s z e r ado t t m á r a lka l 
m a t az i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r n e k a r r a , h o g y elődjét véd je . 
E n n e k d a c z á r a e l m o n d vá laszul n é m e l y e k e t . A tör
v é n y b e n az van , h o g y a k i r . t áb l a t a g j a i n a k k i n e v e z t e -
t é s é b e n e m e l e g y e d h e t i k a m a g y a r k o r m á n y o n k ivü l 
s e n k i , n e m k ü l ö n ö s e n a czé lbó l , h o g y a t ö r v é n y i ly 
fontos ü g y b e n m e g s z e g e s s é k . K ü l ö n b e n e g y egész r end 
szer t lá t i t t e n , m e l y abbó l is k i d e r ü l , h o g y j ó n a k lát
j á k ezen k é r d é s t , a he lye t t , hogy j a v i t n á n a k raj ta , szépí t 
g e t n i . K ü l ö n b e n c s a k az t a k é r d é s t t esz i az i g a z -
s á g y m i n i s z t e r h e z , h i s z i - e , h o g y Z á g r á b b a n e l t ű r t é k 
volna a z t , h o g y a h o r v á t k i r . t á b l á n á l n é m e t ü l referál
j a n a k . Mi m e g ezt t ű r t ü k el. H a F i u m é t c s a k nye l 
v ü n k fe lá ldozásáva l m e n t h e t n ő k m e g , az t m o n d a n á , 
ve s szen el F i u m e . D e h isz F i u m e n incs ez óhaj mel
lett , F i u m e n e m n é m e t város , s e g y é n i s é g e sem n é m e t 
ez t ehá t e g y e n e s e n a k o r m á n y b a k l ö v é s e . — A z t 
m o n d j a a min i sz t e r , h o g y n inc s t ö r v é n y s z e g é s . A tör
v é n y az t m o n d j a : a k i r . t á b l á n a k e g y e d ü l i n y e l v e a 
m a g y a r . I t t p e d i g n é m e t ü l beszé l t ek . H o g y ez n e m 
l e n n e t ö r v é n y s z e g é s az log ika i a b s u r d u m . A mi t e r r e 
m o n d a n a k , h o g y ez a d m i n i s t r a t i v u ton tö r tén t , az i g a z ; 
d e igaz az is , h o g y l eg több t ö r v é n y s z e g é s é p e n admi 
n i s t r a t iv u ton t ö r t é n i k . É s ez u t á n s ze re tne e k é r d é s 
b e n m é g e g y n é m e l y e k e t á l t a l á n o s s á g b a n e lmondan i . 0 
h a t á r o z o t t a n k i m o n d j a , h o g y le t t l é g y e n b á r m i l y e lége-

G r . L O N Y A Y M e n y h é r t m i n i s z t e r e l n ö k a h a t á r - de t l en 1867 ó ta köz jog i á l l a p o t o k k a l : h a az t l á t t a vol-
ö r v i d é k p o l g á r o s í t á s á r ó l szóló t ö r v é n y j a v a s l a t o t az OME- Lg, h o g y a k o r m á n y vezé r e szméje az , h o g y it t e g y 
t á l y o k h o z k i v á n j a n t a s i t t a t n i . j e r ( ' j s m a g y a r á l l amo t t e r e m t s e n , n e m opponá l t vo lna 

M A D A R Á S Z J ó z s e f in te rpe l lá l j a az i g a z s á g ü g y - 1 [ a n n a k . D e a k o r m á n y n e m te t t e ezt . H i á b a ado t t 

l a n n a k hiszi . A z o n v é l e m é n y b e n v a n , h o g y a m a g y a r 
e lemet a k u l t ú r a s n e m k o r m á n y r e n d e l e t e k m e n t h e t i k 
m e g . K ü l ö n b e n u ta l a r r a , h o g y a n e m z e t n é m e t e lemei 
m i n d i g hazaf iasak v o l t a k . 

E L N Ö K . A m i n i s z t e r e l n ö k u r s z e m é l y e s k é r d é s 
ben a k a r szólni . 

G r . L O N Y A Y M e n y h é r t . M i n d e n e k e l ő t t m e g j e g y 
z e m , h o g y a m i n i s z t e r e k b á r m i k o r s zó lha tnak , n inc s 
s z ü k s é g ü k a személyes k é r d é s ü r ü g y é r e , h a n e m mie lő t t 
e g y igen k o m o l y s fontos in tés t i n t é z n é k a házhoz , k é 
r e m a s zokáshoz k é p e s t az in t e rpe l l á t ió i r á n t a k é r d é s 
föl tevését . 

G. L O N Y A Y M e n y h é r t : A z o n m o d o r e l len, a z o n 
g y a n ú s í t á s o k el len , m e l y e k i t t m e g h o n o s i t t a t n i s zándé 
k o l t a t n a k , van s z a v a m . M a g a el len a s z á m a d á s e l len 
s z a v a m n i n c s ; v á l a s z o m a r r a a m e g v e t é s . E g y o lyan 
e m b e r , min t a képv i se lő ur , k i n e k mú l t j á t n e m a k a r o m 
sze l l őz t e tn i , e g y i lyen t i sz tes és becsü le t e s m u n k á b a n 
el tel t élet e l l e n , m i n t az e n y é m , h a oly v á d a k a t hoz 
fe l , m in t a m i n ő k e t ő felhozott , m é g e g y s z e r i s m é t l e n , 
vá laszom c s a k a m e g v e t é s lehet . É n m a r h a r m i n c z 
évve l eze lő t t a po l i t ika i é l e tben sze rep v ivő vo l t am, a 
m i k o r ö h o g y mi t te t t , a r r a n é z v e igen furcsa do lgo
k a t t u d n a e l m o n d a n i t i sz te l t b a r á t o m , k i m i n d a n n a k 
s z e m t a n u j a v o l t , B i t tó . H a n e m a ház i r án t i t i sz te le t 
k é n y t e t a r r a , h o g y az t m o n d t a m , h o g y i l ye smik , h a m é g 
e g y s z e r i s m é t e l t e t n é n e k , a szónok tő i a szó v o n a s s é k 
m e g . — 

C S E R N A T O N Y L a j o s s zemé lyes k é r d é s b e n s z ó l : 
V é r m é r s é k l e t e m , n é m e l y ü g y e k i rán t i b u z g a l m a m , ér
d e k l ő d é s e m az o k a , h a n é h a h e v e s e b b e n szó lok . T a 
lán ezé r t s zó l t am e lőbb is h e v e s e b b e n . Most a z o n b a n 

min i sz t e r t a z i r án t , ha j l andó e m é g ezen ü l é s s z a k a la t t , 1 k i e m e l e n d ő jó pé ldá t e t e k i n t e t b e n m a g a a k i r á l y n é , s [ n incs ü g y , a m e l y l e l k e s e d é s r e , h é v r e b u z d í t a n a , s 
a b é r f ö l d e k és u d v a r t e l k e k m e g v á l t á s á t i l letőleg, a h á z 
e lé t ö rvény javas l a to t t e r j e sz ten i . P A U L E R : I g e n . B U D A 
S á n d o r in te rpe l lá l j a a p é n z ü g y m i n i s z t e r t a z i r á n t , való-
e, h o g y az e rdé ly i k ő s z é n t e l e p e k e l a d a t t a k 6 mi l l ióér t 
a F r a n c o - U n g a r i a n b a n k n a k . P A U L E R T i v . b e n y ú j t j a 
a p é n z ü g y i t ö r v é n y e k m e g h o s s z a b i t á s á r ó l , a p é n z ü g y i 
f ő t o r v é n y s z é k m e g s z ü n t e t é s é r ő l s a buda -pcs t i k e r e s k e 
d e l m i s v á l t ó t ö r v é n y s z é k b í r á i n a k szapor í t á sá ró l szóló 
t ö r v é n y j a v a s l a t o k a t . 

A m i n i s z t e r e l n ö k b e n y ú j t j a u t ó l a g a v é d e r ö r e vo
n a t k o z ó a z o n k é t t ö rvény j avas l a to t , m e l y a v i s szaé lé sek 
m e g b ü n t e t é s é t czélozza. S Z E L L K á l m á n j e l e n t é s t tesz 
a p é n z ü g y i b i zo t t s ág r é szé rő l a F e r e n c z - c s a t o r n a k i ép í 
tésérő l szóló t ö r v é n y j a v a s l a t r ó l . N É M E T H A l b e r t j a v a s 
la tot n y ú j t be , B a j a és H o l d - M e z ő - V á s á r h e l y s z a b a d 
k i r á l y i v á r o s o k k á e m e l é s e ü g y é b e n . S Z Ö G Y É N Y 
L á s z l ó a k ö z p o n t i b i zo t t s ág r é szé rő l benyú j t j a a Mon te 
n e g r o fe jede lmével kö tö t t pos t a sze rzödés rö l szóló tör
vény javas l a to t . 

D r . P A U L E R T i v a d a r i g a z s á g ü g y m . : C s e r n a t o n y 
k é p v i s e l ő u r h o z z á m k ö v e t k e z ő in te rpe l l a t ió t i n t é z e t t : 
V a n - e t u d o m á s o m ar ró l , h o g y a k i r . t á b l a e g y i k F i ú 
m é r a n é z v e k i n e v e z e t t b i r á j a n e m t u d m a g y a r u l . H o g y 
képv i se lő u r n á k k é r d é s é r e vá l a szo lhas sak , v i ssza ke l l 
m e n n e m a z o n t ö r v é n y r e , m e l y F i u m e vá rosá t a szent 
k o r o n á h o z t a r tozó k ü l ö n önál ló r é s z n e k mond ja . A z ezen 
a l a p o n m ű k ö d ö t t r egn ico lá r i s b i zo t t ság n e m tudo t t m e g 
á l l a p o d á s r a j u t n i , s e n n e k fo ly tán 1 8 7 0 . m á r c z i u s á b a n 
a z o r s z á g g y ű l é s a r r a h a t á r o z t a m e g h a t a l m a z t a t n i a k o r 
m á n y t , h o g y e g y p rov i so r iumot lé tes í t sen. 

E l m o n d j a e z u t á n e p rov i so r ium b i r ó s á g i módoza 
ta i t , s az t , h o g y a m a g y a r legfőbb t ö r v é n y s z é k let t ha r 
m a d s o r b a n , a k i r . t á b l a p e d i g m á s o d s o r b a n a fiumei 
tvszék i k é r d é s e k és p e r ü g y e k appe l l a to r iu tn fóruma. E z 
e g y e z m é n y n e k föltétele az volt , h o g y a m a g y a r főtör-
v é n y s z é k e k h e z h á r o m f iumei e g y é n n e v e z t e s s é k k i és 
p e d i g k e t t ő a h o r d b a n , e g y p e d i g a F i u m e i k o r m á n y z ó 
a j á n l a t á r a nevez t e s sék k i . E k i n e v e z é s m é g i s tö r t én t , s 
c s a k h a m a r e b i r á k e g y i k e l e t évén az e s k ü t , e lődöm Bi t tó 
I s t v á n a k i r . t á b l a e lnökétől azon j e l e n t é s t k a p t a , h o g y 
az illető n e m t u d m a g y a r u l . 

E r r e e lődöm é re t t megfontolás u t á n e g y r e n d e l e 
t e t te r jesz te t t a k i r . t á b l a elé, m e l y b e n k i v é t e l e s e n m e g 
e n g e d t e a n é m e t n y e l v haszná l a t á t . T e t t e ez t azé r t , 
m e r t ö n e m c s a k F i u m e , h a n e m a t e n g e r p a r t a z o n r é 
s z e i n e k p e r e s ü g y e i r e is i l l e t ékes , m e l y e k k é p v i s e l ő i n e k 

a k i r á l y , a k o r m á n y oda v i t te a do lgoka t , h o g y m ű k ö 
dése óta a g e r m a n i z á l á s m i n t e g y vörös fonal h ú z ó d i k 
á t , m á s u t t a nemze t i é r z e l e m ébresz tő i , fejlesztői, ter
j e sz tő i v o l t a k a v a s u t a k és t á v í r d á k , n á l u n k e l l enkező
leg a g e r m a n i z á l á s közege i . 

N e m a k a r enné l h o s s z a b b a n időzni , m e r t n a g y o n 
k e s e r í t ő t h é m a ez. K ö z j o g i f ü g g e t l e n s é g ü n k e t fe ladta 
a k o r m á n y , ez n e m lehe t há t i n d o k a l é t e l é n e k ; a n y a g i 
j ó l é t ü n k e t a n n y i r a s e m m i v é t e t t e , h o g y a p é n z ü g y m i 
n i s z t e r n e k , h o g y a h i v a t a l n o k o k a t f izethesse, k o l d u l n i a 
ke l l pénz in téze t tő l p é n z i n t é z e t h e z m i n t m e g s z o r u l t p r i 
v á t e m b e r n e k , az o r s z á g n a k is r é s z v é n y e i t ke l l zá log
b a ve tn i e . 

M i há t az ö n ö k l é t e z é s é n e k a l apeszméje , h a n e m 
a magya r f a j s u p r e m á t i á j á n a k fen ta r t á sa . H i s z e n az 
n e m lehe t c s a k czél, h o g y ö n ö k m i n i s z t e r e k l e g y e n e k , 
s h o g y ö n ö k p a l o t á k a t e m e l j e n e k p a l o t á k u t á n . (Zajos 
fe lkiá l tás és e l l e n m o n d á s j o b b r ó l , holyes lés ba l ró l , j o b b 
ról f e l k i á l t á s o k : r e n d r e , ba l ró l fe lk iá l tások , h o g y ura 
d a l m a k a t v á s á r o l j a n a k , L ó n y a y i d e g e s e n fö lemelked ik , 
m a j d ú j ra leül , k e z é v e l a sz t a l á t üt i , s az e l n ö k n e k i n t ) 

E L N Ö K : F ö l k é r e m a t. k é p v i s e l ő u r a t , h o g y 
u t ó b b m o n d o t t szava i t m a g y a r á z z a m e g . 

C S E R N A T O N Y L a j o s : J ó t e h á t m e g m a g y a r á 
zom, s k i m o n d o m azt , h o g y n é z e t e m sze r in t M a g y a r o r 
s zágon m i n d e n k i g a z d a g o d h a t i k t e t szése és t e h e t s é g e 
s z e r i n t , d e a m i n i s z t e r e k n e k n e m lehe t f é l r e m a g y a r á z -
t a t á s n é l k ü l g a z d a g o d n i o k . I t t a z o n b a n megfo rd í t va 
ál l a do log s s z e g é n y e d i k m i n d e n k i , c s a k a m i n i s z t e r e k 
g a z d a g o d n a k . (Za jos f e lk iá l t á sok j o b b r ó l : r e n d r e , a mi 
n i s z t e r e k s z é k e i b e n h e v e s e n t i l t a k o z n a k ; fe lk iá l tás j o b b 
r ó l : d e h á t m i j o g o n beszé l i e z t ? ) 

A z e l n ö k felszólí tott engem, m a g y a r á z z a m szava i 
m a t . M e g m a g y a r á z o m , s m e r t n e m azaz e m b e r v a g y o k , 
a k i t ö b b e t a k a r m o n d a n i , m i n t a m i t tud , k i m o n d o m 
az t is , h o g y h a b i z o n y í t é k a i m l e n n é n e k a m i n i s z t e r b e 
c sü le t e s sége el len, e g y p e r c z i g sem v o n a k o d n á m azok
k a l l épn i föl i t t . E n n e m g y a n u s i t o k , én k i m o n d o m a 
m i n i s z t e r e k g y o r s g a z d a g o d á s a fölött néze t eme t , t a r tóz -
k o d á s t a l a n , s n e m i j jesz t el a t tó l e g y á t a l á n s e m m i . K ü 
lönben k i j e l e n t e m , h o g y a min i sz t e r v á l a s z á v a l — 
m i n t h o g y m á s t n e m is t e h e t e k — m e g v a g y o k elé
g e d v e . 

P A U L E R T i v a d a r c s a k r ö v i d e n felel C s e r n á t o n y -
n a k , s c s a k a r r a , a m i t a t á r g y é r d e m é r e n é z v e mon
dot t . T a g a d j a , h o g y a k o r m á n y g e r m á n i z á l t volna , s 

a zé r t c s e n d e s e n v á l a s z o l o k , s -csendesen m o n d o m az t 
m e g gr . L ó n y a y M. u r n á k , h o g y az ö m e g v e t é s é r e az 
én vá la szom is az i r á n t a é rze t t m e g v e t é s l e h e t , a r r a a 
v á l a s z r a , a z o k r a , a m i k e t i t t e lmondot t , n e m m o n d o k 
Ítéletet é n , d e fe lhívom a h á z volt e l n ö k é t , S o m s i c h 
P á l u r a t , mond jon í té le te t e r r e n é z v e ö ; k ü l ö n b e n 
a n n y i t k i m o n d o k , h o g y u g y , a m i n t a m i n i s z t e r e l n ö k 
b e s z é l t , n e m beszé lhe t e g y t i sz tességes e m b e r . (Rop
p a n t za j . A k é p v i s e l ő k a j o b b o l d a l r ó l S o m s i c h P á l h o z 
fu tnak . ) 

G H Y C Z Y Ká lmán* U g y h i szem t isz te l t ház , ide je 
l enne a n a p i r e n d i r á n t i n t é z k e d n i . (Zaj . ) 

S O M S I C H P á l : C s a k a n n y i t a k a r o k m o n d a n i , 
h o g y a r r ó l , mi t i t t m o n d a n a k , í t é le te t m o n d a n i n e m 
e g y k é p v i s e l ő dolga , h a n e m az egész h á z é . ( F e l k i á l t á s 
b a l r ó l : H á t t á r g y a l j u k e k é r d é s t ? Szó l j unk h á t hozzá . 
Z a J 0 — 

E L N Ö K : A t á r g y b e v a n fe jezve. L e g k ö z e l e b b i 
ü lés p é n t e k e n lesz, az ü lés t b e z á r o m . 

A k irá ly földi e g y e t e m 
nov. 18. ülésén többnyire kevésb je lentőségű gazdászat i 
pontok tárgyal ta t tak . Az egyes előadók jelentései egyhan
gúlag elfogadtattak — mit a jós „Ş . Blä t te r" szép előjel
nek tart. 

Schneider előadó azon je lentés a lkalmával , melyet a 
m.' k. ipar és kereskedelmi minisztériumnak a szász egye
tem kul turacélokra tanúsított áldozatkészséget dicsérőleg 
elismerő leiratáról előterjesztett, egyéni nézete t kiváh ér
vényesíteni az egyetem utján a magyar sajtónak ezen min. 
leirattal egészen ellenkező nyi la tkozataival szembe. Zami-
ner indí tványa folytán, mely szerónt nem egyeznék meg 
az egyetem méltóságával, hirlapi polémiába elegyedni, Schnei
der indí tványa elejtetik. 

A mi vé leményünk pedig e t á rgyban az, hogy a 
miniszt. leirat lényegében nera e l lenkezik a magyar sajtó 
panaszaival , hisz ezek nagyobbrészt épen oda i rányulnak, 
hogy az egyetem jogtalan fordítja a királyföld közvagyonát 
a túlnyomó többség t i l takozása ellen saját speciális és épen 
nem hazafias i rányú iskolai czélokra. Bitorolt j a v a k önző 
felhasználása épen nem érdemel dicsérő le i ra to t ! 

Bedeus meghagyatn i indí tványozza a kerü le teknek , 
hogy azok , ha anyagi segélyért aka rnak a koimáuyhoz 
fordulni, ezt csakis az egyetem utján t egyék — ezen tá rgy 



a jövő ülésre halasztatott , mikor a szász ajkú küldöt tek 
nagyobb részének a szászföld községei rendezéséről szóló 
javaslat is érdemleges tárgyalás alá kerül . 

„Szászországról'* 
a „ H o n " - b a n e z e k e t i r ja T ö r s K á l m á n : 

I t t v a n u a k a z t á n a d e r é k szász t e s t v é r e k . 
H a t év ó ta tö r i r a j t a a fejét a k o r m á n y , h o g y a n 

módol jon k i n e k i k o lyan munic ip iá l i s s z e r v e z e t e t , a 
mive l ő k m e g e l é g e d j e n e k . E b b e l i t e r v e z g e t é s é b e n m é g 
c i r c u m s p e c t u s a b b , m i n t m a g o k a szász a t y á k . V a l a m i 
o lyan g ö m b ö l y ű e x t r a w u r s t o t kivan n e k i k a d n i , a me ly 
n e k sehol s incs k i s z ö g e l l é s e , n e h o g y v a l a m i k é p be le 
ü t k ö z z e n e k . H o g y a z t á n az s t a tus in s t a tu lesz , h o g y 
o lyan k ü l ö n tes tü le te t f o g n a k k é p e z n i , m e l y egyá t a l á -
b a n n e m része a n e m z e t t e s t n e k : az n e m j ő t e k i n t e t b e . 
H j a , m e r t a m a e g y n e h á n y eze r szász k ö v e t e l é s e m é 1 - tör
t éne lmi múl t ja , h i s tó r i a i j o g o s u l t s á g a v a n . 

B e z z e g , m i k o r M a g y a r o r s z á g és E r d é l y t öbb i m u -
n i c i p i u m a i n a k m e g r e n d s z a b á l y o z á s á r ó l vol t s z ó , e z e k 
t ö r t é n e t i j o g o s u l t s á g á v a l , h i s tór ia i múl t j áva l d e h o g y tö
rődö t t a k o r m á n y . K ö r ü l f a r a g t a ő k e t k ímé le t l en ü l min
d e n h i s tó r i a i m u l t s m i n d e n e l l e n k e z é s ü k d a c z á r a . A k 
k o r n e m vol t a r r ó l szó, h o g y ő k e t is m e g k é r d e z z é k ; s 
h a é lve fel irási j o g u k k a l , m e g k é r d e z e t l e n ü l is felszólal
t a k : o lyan szépen a d a c t a t e t t é k a pe t i t ióka t , m i n t h a 
fület len p i t y k é r ő l szó l t ak vo lna . 

H j a p a r a s z t , az m á s ! A k k o r 1 5 mil l ió lakos mu
nic ip iá l i s s ze rveze té rő l vol t szó, a z o k n a k igénye i t n e m 
lehe te t t t e k i n t e t b e v e n n i ; k ü l ö n b e n is a k k o r n a g y o b -
b á r a m a g y a r o k r ó l vol t szó, k i k n e k b a r a c z k i n a g o t l ehe t 
t ö r n i a fe jén ; mos t a z o n b a n a d e r é k szász u r a k k ivá -
na t a i t ke l l m é l t á n y o l n n n k s m e g ke l l adn i , h a m i n d 
j á r t k ü l ö n „ S z á s z o r s z á g o t " k í v á n n á n a k is m a g o k n a k 
E r d é l y b e n . M e g é r d e m l i k ö k az t anná l a r a g a s z k o d á s 
n á l f o g v a , m e l y e t a m a g y a r á l l a m e s z m e i r án t m i n d e n 
k o r t a n ú s í t o t t a k s m e l y e k a n n y i m a g a s z t o s pé ldá j á t ta
lá l juk a h i s tór ia i m ú l t b a n ! 

Fővárosi levé l . 
P e s t , 1872 . nov . 18 . 

A ga l icz ia i k a t o n a s á g á l ta l h a z á n k b a hozo t t ázs ia i 

v e n d é g folyton n a g y o b b t é r t k e z d elfoglalni a főváros

b a n . *) 
M i g B u d á n a cho l e r a e s e t e k s z á m a r i t k u l , a d d i g 

P e s t e n m i n d e n n a p n a g y o b b n a g y o b b s z á m m a l r a g a d j a 
m a g á v a l á ldoza ta i t . K ü l ö n ö s ö n a k ü l v á r o s r é s z e k a z o k , 
hol l e g i n k á b b sze re t i s ze repé t j á t s z a n i . ( P e s t öt vá ros 
r é szbő l á l l : bel- , József-, F e r e n c z - , T e r é z - és L ipó t -vá 
r o s r é s z e k b ő l . ) N a p o n t a i s z a p o r o d á s 4 0 — 4 5 . A bel - és 
F e r e n c z v á r o s r é s z e k e t m é g e d d i g l e g i n k á b b m e g k í m é l t e , 
m e r t m i g e h e l y e k e n n a p o n t a e g y - k é t eset fordul elő, 
a d d i g a T e r é z v á r o s b a n — a z s idóság ezen va lód i hazá 
j á b a n — 1 5 — 2 0 e g y é n t r a g a d el m i n d e n n a p . N a g y o b b 
m é r v ű t e r j e d é s é n e k l e g i n k á b b e g y n a g y h i d e g beá l l t a 
v e t h e t n e gá to t . 

A hosszas szép őszi de rü l t n a p o k u t á n beköszön 
t ö t t e k P e s t e n is n o v e m b e r k ö d ö s és esős nap ja i . S h a 
é p e n n e m m o n d h a t n ó k is , h o g y k ü l ö n ö s ö n a be lvá ros 
a sphá l t t a l b u r k o l t u t czá in s á r van , d e a n a g y s á g o k és 
k i s a s s z o n y k á k hosszú s e l y e m u s z á l y o k k a l n e m j e l e n n e k 
oly g y a k r a n m e g a v á e z i u t c z á n , m i n t a szép n y á r i 
es t i és r e g g e l i s é t á k a l k a l m á v a l . 

A m a g y a r fővá rosban mos t a m ű v é s z e t ü l i g y á s z á t 
A n e m z e t i sz inház h o m l o k á r a k i tűzö t t g y á s z l o b o g ó a z t 
je len t i , h o g y i smét egy t é l k é n t b a j n o k á t ve sz t é el, k i t 
é le te d e l é n r a g a d o t t k i a sors t isztelői n a g y kö rébő l , 
m e l y n e k c s a k babé r j a és t a p s a vol t e k e d v e n c z e szá
m á r a . 

E g y 13-án k e l t e z e t t n a g y b á n y a i t á v i r a t m e g h o z á 
a l eve rő hi r t , h o g y S z e r d a h e l y i K á l m á n s z i n m ű v é s z e t ü n k 
ezen k ivá ló , c s a k n e m e g y e d ü l i képv i se lő j e n incs t ö b b é . 
E z e l ő t t m i n t e g y másfél h ó n a p p a l sz iv fá jda lmak k ö z t ve t t 
b u c s u t i smerőse i s a fővárosi közönség tő l , m e l y e t oly 
g y a k r a n fö lv id i ta ; N a g y b á n y á r a sietet t , h o g y ot t r o k o n a i 
k ö r é b e n p ihenés t és üdü l é s t s ze rezzen m a g á n a k . 

T e m e t é s e , n o v e m b e r 17-én d é l u t á n i 3 ó r a k o r 
k e z d ő d ö t t . F é l h á r o m k o r m á r a r o p p a n t e m b e r t ö m e g t ő l 
a l ig l ehe te t t a n e m z e t i sz inház u d v a r á r a be ju tn i , hol a 
k o p o r s ó feküdt . P o n t h á r o m k o r T ö r ö k P á l supe r in t en 
d e n s m e g n y i t á egy i m á v a l a ha lo t t a s sze r ta r tás t , r öv id 
b e s z é d b e n fe lemlí tve az e l h u n y t é r d e m e i t ; felhozta, h o g y 
m i d ő n p á l y á t vol t v á l a s z t a n d ó s o k s z o r ö s s z e ü t k ö z é s b e 

j ö t t a ty jáva l , d e ö m é g i s a s z i n i ^ p á l y á r a h a t á r o z t a ma
gá t , hol m a g a s r ö p t ű sze l leme és i g y e k e z e t e á l ta l k i -
k ü z d t e m i n d n y á j u n k t isz te lését . K o p o r s ó j a el volt hal
m o z v a k o s z o r ú k k a l , mi+ az o r s z á g m i n d e n n e v e z e t e s e b b 
v á r o s á b ó l k ü l d t e k vég t i sz te l e t é re . S z á m o s n e m z e t i sz inü 
sza lag k ö z t ot t vol t k é t n a g y o b b fehér is , fel í rva rajok 
ezüs t b e t ű k k e l : „ A nemze t i k e g y e l e t n e v é b e n " s a má
s i k r a „ A n a g y b á n y a i m ű k e d v e l ő k . " 

A n e m z e t i sz inház u d v a r á r ó l b a r á t a i fe lvéve k o 
porsó já t f e lhe lyez ték a k e r e p e s i u ton r á v á r t ha t foga tu 
g y á s z s z a l bevon t ha lo t t a s k o c s i r a . 

I t t F e l e k i t a r to t t kopor só j a felett e g y beszéde t , el
b ú c s ú z t a t v a a n e m z e t i sz ínháztó l . E r d e m e i t n e m sorol ja 
elő ú g y m o n d , m e r t a z o k a t meg í r j a a r é sz reha j l a t l an tör
t é n é s z ; felemlíti , h o g y n e k i ha lá lá t , k i m i d ő n a m ú z s a 
e lha l lga to t t , k a r d o t r án to t t s u g y szolgá l ta hazá já t (Szer
d a h e l y i K á l m á n az 1 8 4 8 / 9 - k i s z a b a d s á g h a r c z b a n m i n t 
h o n v é d t i s z t ve t t r é sz t ) fájlalja az o r szág , m i n e k j e l e az 
o r s z á g m i n d e n n e v e z e t e s b vá rosábó l k o p a r s ó j á r a k ü l d ö t t 
k o s z o r ú k , fájlalja k i v á l t az o r s z á g fővá rosának B u d a -
P e s t n e k l a k o s s á g a , me lye t oly g y a k r a n felvidított , de kü
lönösön a n e m z e t i sz inház . B e s z é d e végez téve l meg in 
dul t a ha lo t t a s kocs i , mel le t te és u t á n a a g y á s z k i s é r e t 
r o p p a n t t ömegéve l . F é l ö t k o r k i é r v e a k e r e p e s i u t i te
m e t ő b e a k á p o l n a h a r a n g b ú c s ú s z a v á r a e s z e m b e ju to t t , 
h o g y „po rbó l le t tél s p o r r á ke l l v á l n a d . " E g y to l lvonás 
sal a lkoss és töröl j el á l l a m o k a t , osz togass o r s z á g o k a t ; 
l égy b á r az i s ten i sze l lemtől a n n y i r a á tha to t t , a n n y i r a 
megá ldo t t , h o g y m ű v é s z e t e d d e l r a g a d d el, b i l incse ld ma
g a d h o z a z e m b e r i s é g e t ; m é g i s osztozol a m á s h a l a n d ó k 
s o r s á b a n ; még i s e n y é s z e t n e k v a g y a l áve tve . 

M i u t á n a s i rba h e l y e z t é k volna , e g y fiatal l e lkész 
r ö v i d imá ja u t á n P a u l a y m o n d o t t u to l já ra e g y röv id , d e 
fájó I s t e n h o z z á d a t , fe lemii tvén, h o g y földi r észe i t á t ad 
j á k a fö ldnek; d e sze l leme m i n d i g ba rá t a i , i smerőse i és 
a fővárosi k ö z ö n s é g k ö z t fog l ebegn i . Ö t ó r a k o r é r t 
v é g e t a t eme t é s . A t emető fák hul ló s á r g a levelei t b ú s 
sóha jok l e n g e t t é k , s a k á p o l n a v i r ága i t g y á s z b a boru l t 
r o k o n o k és b a r á t o k k ö n y n y e i ön töz t ék . 

L e b e g j e n b é k e h a m v a i fe le t t ! S ad ja az ég, h o g y 
h a n y a t l ó s z i n m ű v é s z e t ü n k n e né lkü lözze s o k á a h a z a 
i ly j e l e se i t ! Z á g o n i Á l b u M ó z e s . 

*) A cholera ősi hazája Ázsia, hol az indusok halott
j a ika t és állatok hulláit a Ganges folyóba hányják, melyek 
a folyó torkolatánál megtorlódva és rothadva az egész Gan
ges vidékét kiál lhatlan szaggal töltik b e , cholcrát hozva 
1 tájra. * A - M 

Hazai k ö z ü g y , 
V a n k a n o v i c s A n t a l , h o r v á t o r s z á g i b á n h e l y e t 

tes , P r i c a b e t e g s é g e k ö v e t k e z t é b e n a h o r v á t ü g y e k ve
ze tésé t nov . hó 13-án á tve t t e . V á r a t l a n visszajöt te Z á 
g r á b i g , s e lőbbi á l l á s á n a k elfoglalása a z o n b a n igen bo-
szus h a n g u l a t b a hoz ta az u l t r a e l l enzéke t . 

A k é p v . - h á z 18-k i ü l é sében tö r t én t b o t r á n y m é g 
fogla lkoz ta tn i fogja a háza t és h a a l e g n a g y o b b v igyá 
zat és t ap in ta t t a l n e m j á r n a k el, az u j a b b b o t r á n y o k 
egész so roza t á r a fog a d n i a l k a l m a t . 

A „ R e f o r m " er rő l i gy i r : „ A D e á k p á r t ve s sen szá
m o t m a g á v a l s a k o r m á n y nya l . V a g y i g a z a k a k o r m á n y 
férfiak e l l e n i e m é i t v á d a k v a g y nem, és v a g y a l k a l m a s 
a L ó n y a y - m i n i s z t e r i u m az o r s z á g k o r m á n y z á s á r a v a g y 
n e m . H a i g a z a k a Cserná tony- fé le v á d a k , h o g y egy , 
v a g y m á s m i n i s z t e r az o r szág k á r á r a , v a g y a k ö z ö n s é g 
rovásá r a , b ű n ö s , t i l to t t a v a g y n e m t i sz tességes u ton -mó-
d o n g a z d a g s z i k : — a k k o r az i ly mi n i s z t é r i u m n e m ma
r a d h a t a k o r m á n y o n , s a D e á k - p á r t h ibás , h o g y az t 
meg te t t e , m e g t ű r t e és t á m o g a t t a ; de h a e v á d a k n e m 
e g y e b e k r á g a l m a k n á l : a k k o r a D e á k p á r t kö te l e s ezen 
min i sz t é r i umot e l l enök véden i , t á m o g a t n i s é r t e a pa r 
l a m e n t b e n h e l y t á l ln i . N e m igy , m i n t e d d i g pusz t a „ h e 
l y e s " k i abá l á s sa l , h a n e m cse l ekvő pár t fogássa l . E s m á 
s o d s z o r : h a "gróf L ó n y a y , m i n t ál lamférfiú n e m b i r a z o n 
t u l a j d o n o k k a l , m e l y e k öt a r r a k é p e s i t i k , h o g y M a g y a r 
o r s z á g sorsá t a t ö b b s é g az ö k e z é r e bizza , a k k o r lép jen 
h e l y é b e m á s , o lyan a k i b e n a D e á k p á r t j o b b a n b iz ik , 
s a mi L ó n y a y r a , m i n t m i n i s z t e r e l n ö k r e áll , áll a t öbb i 
m i n i s z t e r e k r e i s ; h a e l l enben gróf L ó n y a y M e n y h é r t 
h a z á n k v e z e t é s é r e h i v a t o t t s á g g a l bir , s a D e á k p á r t ko r 
m á n y r a való e m b e r e i k ö z ü l az, a k i a l e g t ö b b és leg
n a g y o b b b i z a l m a t élvezi , a k k o r a D e á k p á r t s o r a k o z z é k 
k ö r ü l e , t á m o g a s s a őt a p á r t t a l e leve m e g h á n y t m i n d e n 
c s e l e k v é s b e n egész erővel és t ek in t é ly lye l . 

A „ P e s t e r L l o y d " é lesen k i k e l C s e r n á t o n y el
len, d e h ibáz ta t j a g r . L ó n y a y t is . I g y szó l : „ C s e r n á t o n y 
t á m a d á s á t n e m lehe t e l éggé e l i t é ln i ; de az e m b e r n e k el 
ke l l k é p z e l n i e g r . L ó n y a y k e d é l y - á l l a p o t á t is, h o g y az 
ő fel lépését is n a g y o n élesen m e g n e b í r á l j uk . 

A D e á k k l u b b nov . 2 0 . é r t e k e z l e t é n e lha t á roz t a , 
a m in i s z t é r i umot felszólí tani , h o g y uj h á z s z a b á l y o k i r á n t 
t rv j avas l a to t nyú j t son b e az o lyan ke l l eme t l en j e l e n e 
t e k , m i n t a nov . 18- ik i k i k e r ü l é s é r e . A D e á k k l u b b oda 
n y i l a t k o z o t t , h o g y b i z a l m a a mi n i s z t é r i u m i r án t m e g 
n e m inga t t a to t t . 

KiUfAld. 

Thiers üzenete. 
A francz ia n e m z e t g y ű l é s mul t s ze rda i ü l é s é b e n a 

k ö z t á r s a s á g e l n ö k e s zemé lyesen o lvas ta fél üzene té t , 
m e l y n e k t a r t a l m á t a k ö v e t k e z ő k i v o n a t b a n k ö z ö l j ü k : 

A z ü z e n e t m i n d e n e k előtt k o n s t a t á l j a az o r s z á g b a n 
u r a l k o d ó b é k é t és a k o r m á n y n a k k o m o l y t ö r e k v é s é t , 
h o g y a n e m z e t k é p v i s e l e t é n e k t i sz te le te t s ze rezzen . K i 
emel i az u t ó b b i kö l c sön r e n d k i v ü l i e r e d m é n y é t s k i je 
lent i , h o g y a bef ize tések mos t m á r 1750 mil l ióra m e n 
n e k . F r a n c z i a o r s z á g n a k N é m e t o r s z á g r a szóló v á l t ó b a n 
1500 mill iója v a n , 8 0 0 mill iót fizetett P o r o s z o r s z á g n a k , 
m é g 2 0 0 mil l iót decz . fog lefizetni s 5 0 0 — 6 0 0 mil l iót 
vá l t óban r e n d e l k e z é s r e t a r t an i . 

F e l h o z z a a f rancz iaországi b a n k n a k k e d v e z ő hely
zetét , m e l y n e k 9 0 0 m. é r e z a lap ja v a n , ú g y s z i n t é n a 
f ranczia k e r e s k e d e l e m n a g y l endü le té t , m e l y n e k 1 8 7 2 -
ben -7 mi l l i á rdny i fo rga lma vol t . A z á l l a m h á z t a r t á s i v i -
s z o n v o k r a v o n a t k o z ó l a g k i eme l i , h o g y az a d ó k b a n va ló 
deficit c s a k mu ló b a j o k mia t t okozta to t t , h o g y t ek in t e t t e l 
a deficitre, az e l ő i r á n y z a t b a n a k i a d á s o k a t m e g h a l a d ó 
összeg % é te te t t fel, h o g y a b e v é t e l e k és k i a d á s o k közö t t i 
e g y e n s ú l y 1 8 7 3 . é v b e n h e l y r e fog á l l í t t a tn i és 1874 -ben 
m é g fölösleg is lesz k i m u t a t h a t ó . 

R o m á b ó l a „ N e u e f r e i e P r e s s e " n e k t áv i r j ák , 
h o g y An tone l l i b i b o r n o k a f ranczia k ü l ü g y m i n i s z t e r t ő l 
e g y j e g y z é k e t k a p o t t , m e l y b e n : p a n a s z k o d i k , h o g y a 
f ranczia p ü s p ö k ö k p á s z t o r i l eve l e ikben a n t i r e p u b l i c a n u s 
man i fe s t a t ióka t k ö z ö l n e k . ( D e m e n t á l t a t o t t . ) 

P r á g a b a n L o b k o w i t z J ó z s e f h e r c z e g n é l a nagyb i r 
tokos feudál is v á l a s z t ó k g y ű l é s t t a r t o t t a k , m e l y r e azon
b a n po lgá r i e g y é n e k is h i v a t a l o s a k vo l t ak . E l n ö k gróf 
C lam-Mar t in i cz vo l t , a t a n á c s k o z á s t á r g y a i k ö v e t k e z ő k 
v o l t a k : a vá lasz tás i r e n d s z e r megvá l toz t a t á sa , a c h a b r u s 
l iquidat ió ja , me lyné l n a g y deficit m u t a t k o z i k . A ko l in i 
i z rae l i t a k ö z s é g a p o l g á r m e s t e r i h ivata l tó l a z o n p a r a n 
csot k a p t a , h o g y a t e m e t ő k a p u j a fölötti német fe l i ra tot 
„ E i n g a n g z u r ewigen R u h e " ( b e m e n e t az ö r ö k n y u g a 
l o m b a ) t ávo l í t sa el és he lye t t e s í t se cseh f e l i r a t t a l : a zs idók 
cseh fel iratot t e t t ek . 

O l a s z o r s z á g b a n a „ N u o v a A n t o l ó g i á b a n " P a n -
te le rn i D i o m e d é s , k i t iz é v előt t a C a v o u r á l ta l a k o r 
m á n y és szen t s z é k k ö z t folyt, d e k é s ő b b félbe s z a k a d t 
t á r g y a l á s o k n á l n a g y sze repe t v i t t , b e b i z o n y í t j a , h o g y 
O l a s z o r s z á g m i n d e n eu rópa i á l l a m m a l j ó v i s z o n y b a n v a n , 
s n incs e l l ensége a le te t t olasz h e r c z e g e k e n k ivü l , k i k 
től n e m ke l l félnie. L e g e n g e s z t e l h e t l e n e b b e l lensége , 
m e l y az é g á t k á t s a f r ancz iák be tö ré sé t k é r i r á foly
vást , a p á p a i u d v a r . P . néze t e sze r in t f egyve re s be tö 
rés tő l va ló Télelem O l a s z o r s z á g b a n n e m oly igen a l a p 
ta lan . F r a n c z i a o r s z á g , b ü s z k é n e g y k o r i h a d i d i c sőségé re 
s m é l y e n é rezve s l eve re t é s s zégyené t , v i s s z a n y e r e n d ő 
ere jé t b i z o n y o s a n a z o n szomszéd ján fogja m e g k í s é r t e n i , 
k i öt a s z ü k s é g n a p j a i b a n , m i n t m o n d a n i s z o k t á k , g y á 
v á n c s e r b e n h a g y t a . 

F r a n c z i a o r s z á g k o r m á n y a b i za lmi s zavaza to t 
s z á n d é k o z i k k é r n i a nemze tgyű lé s tő l , s h a ez m e g a d a t i k , 
a k ö z t á r s a s á g i k o r m á n y f o r m a v é g l e g m e g l e e n d á l l ap í tva . 
A b a l k ö z é p l e g k ö z e l e b b az a l k o t m á n y o s k é r d é s e k és 
T h i e r s m e g h a t a l m a z á s á n a k m e g h o s s z a b b í t á s a i r án t j a 
vas la to t s z á n d é k o z i k e lő ter jesz teni . 

A n e m z e t g y ű l é s nov. 14. és 15-k i ü l é sében az es
k ü d t s z é k i t j avas la t fölött folyt az á t a l ános v i ta . L e g h e 
v e s e b b e n k e l t k i e l lene B e r t a u l d a caen i e g y e t e m j o g i 
f a cu l t á s ának d é k á n j a . N é z e t e sze r in t a n e m z e t g y ű l é s 
mögöt t e ál l s z a b a d e l v ü s é g t e k i n t e t é b e n a c s á s z á r s á g tör
v é n y h o z á s á n a k . A b i r ó s á g — a tö rvény javas l a t s ze rén t 
— n e m e g y é b , m i n t a vég reha j tó h a t a l o m n a k ki fo lyása , 
a j u r y p e d i g , b á r m i t m o n d j a n a k \%} n e m e g y é b , m i n t 
a k o r m á n y befo lyása á l ta l vá l a sz t a to t t k ö z e g . 

C h a n g a r n i e r h e v e s e n m e g t á m a d j a G a m b e t t á n a k 
g renob le i be szédé t és k é r i a j e l e n l e g i ide ig lenes k o r 
mány t , h o g y szak í t son a láz i tóval . A b e l ü g y m i n i s z t e r 
t i l t akoz ik az „ ide ig lenes k o r m á n y " kife jezés el len és 
v isszautas í t ja a m a v á d a t , m i n t h a a k o r m á n y e g y e t é r t e n e 
a r ad i ca l i smussa l . B rog l i e i n d í t v á n y á r a , h o g y a k o r 
m á n y s zak í t son G a m b e t t á v a l , vá laszo l T h i e r s : V a l ó d i 
veszé ly ese tén F r a n c z i a o r s z á g vi téz h a d s e r e g é v e l m i n d i g 
megá l lha t j a a h a r c z o t a soc ia l i smus és a d e m a g o g i a 
el len. 

A z o n h i r t , h o g y T h i e r s b e n y ú j t o t t a l e m o n d á 
sát, a l a p t a l a n n a k n y i l v á n í t j á k . — a b a l k ö z é p l egköze 
l e b b az a l k o t m á n y o s k é r d é s e k és T h i e r s m e g h a t a l m a z á 
s á n a k m e g h o s s z a b i t á s a é r d e k é b e n j a v a s l a t o t fog e lő te r 
j e s z t e n i , m i á l ta l e g y s z e r s m i n d a b i za lmi k é r d é s is el 
döl. — T h i e r s a p é n z ü g y - és b e l ü g y m i n i s z t e r e lbocsá j -
t a tás i k é r v é n y é t n e m fogadta el. 

A f r a n c z i a k o r m á n y a t ü z é r s é g n e k 3 2 ez
r e d d e l s zapor í t á sá t h a t á r o z t a el, és a z o k h a l a d á s n é l k ü l 
felfognak á l l í t ta tn i . 
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H á b o r ú o k o z t a k i a d á s o k r a v o n a t k o z ó tör lesz tés i 
con tó t ö b b 100 mill iót i génye l , m e l y e k a h a d i a n y a g 
s z e r e k h e l y r e á l l í t á s á r a s z ü k s é g e s e k . Ossz . m i n t e g y 700 
mi l l ióra v a n s z ü k s é g s ebből 6 3 9 mill ió m á r m e g v a n . 

N a g y m e g e l é g e d é s s e l eml i t i t o v á b b á az A n g l i á v a l 
k ö t ö t t k e r e s k e d e l m i és ha józás i szerződés t , m i u t á n ez 
á l ta l más , F r a n c z i a o r s z á g g a l k e r e s k e d e l m i összekö t t e t é s 
b e n ál ló h a t a l m a k k a l az e g y e t é r t é s l ehe t ségessé lőn. 

A izene t r á m u t a t a f rancz ia hi te l n a g y l endü l e t é r e 
és az u t ó b b i k é t év m á s n a g y e r e d m é n y e i r e s h a n g s ú 
lyozza , h o g y m i n d ez s z ü k s é g e s s é és k ö t e l e s s é g s z e r ű v é 
teszi a r e n d fen ta r t á sá t . 

A r e p u b l i k á n u s o k n a k e g y e n e s e n ezt m o n d j a az 
i z e n e t : „ M i n d e n e k előtt ö n ö k n e k ke l l k í v á n n i a r e n d 
f en ta r t á sá t . H a a k ö z t á r s a s á g , m i n t i l yen t a r t ha t j a fen 
m a g á t , ez c sak i s a r e n d n e k k ö s z ö n h e t ő ; e r r e l e g y e n 
főleg gond ja a r e p u b l i k á n u s o k n a k . A r e n d f en ta r t á sa a 
k ö z t á r s a s á g i p á r t n a k l é n y e g e s é r d e k é t k é p e z i . " 

„ A z e s e m é n y e k t e r e m t e t t é k a k ö z t á r s a s á g o t ; a n n a k 
e r e d e t e fölött v i t a t k o z n i veszé lyes és h a s z o n t a l a n do log 
vo lna . A k ö z t á r s a s á g fenáll s az o r s z á g n a k t ö r v é n y e s 
k o r m á n y f o r m á j á t k é p e z i . M á s e g y e b e t a k a r n i a n n y i t j e 
l e n t e n e , m i n t a l e g b o r z a s z t ó b b fo r rada lma t e lő idézni . N e 
v e s z i t s ü k i d ő n k e t a k ö z t á r s a s á g p r o c l a m á l á s á v a l ; h a n e m 
i g y e k e z z ü n k a n n a k oly k i n y o m a t o t adn i , m e l y r e á n é z v e 
k í v á n a t o s és s z ü k s é g e s . " 

„Ad jon e g y p a r l a m e n t á r i s b i z o t t s á g e k o r m á n y f o r 
m á n a k „ c o n s e r v a t i v k ö z t á r s a s á g " e lnevezés t s m i igye
k e z z ü n k , h o g y az e lnevezés t m e g é r d e m e l j e . A t á r s a d a l o m 
n e m á l lha t fen oly k o r m á n y alat t , m e l y n e m c o n s e r v a 
t iv . F r a n c z i a o r s z á g n e m a k a r á l l andó n y u g t a l a n s á g b a n 
é in i ! n y u g a l o m r a v a n s z ü k s é g e , h o g y d o l g o z z é k s r o p 
p a n t f e l ada t a inak megfe le l j en !" 

N e m e g y e d ü l F r a n c z i a o r s z á g , h a n e m az egész v i 
l á g b i z a l o m m a l k e l l h o g y l e g y e n a k ö z t á r s a s á g i r án t . 
H a b á r l egyőze te t t , F r a n c z i a o r s z á g még i s m a g á r a von ja 
az egész v i l á g figyelmét. E z e n n y u g t a l a n figyelem oly 
hódola t , me ly lye l a z o n befolyás i r á n t v i se l t e tnek , m e l y e t 
F r a n c z i a o r s z á g a n é p e k r e g y a k o r o l t . A z o n ál l i tás , h o g y 
F r a n c z i a o r s z á g el v a n sz ige te lve , az i zene t á l ta l v i s sza 
u t a s i t t a t i k . A külföldi k o r m á n y o k k o r u n k b a n n e m gon
do lnak t ö b b é a r r a , h o g y a szomszéd o r s z á g o k b e l ü g y e i b e 
a v a t k o z z a n a k . E l é r k e z i k a m a n a p , m e l y e n s z ü k s é g 
l e e n d az e r k ö l c s i t á m o g a t á s r a , s ez t c sak a k k o r l ehe t 
fel találni , h a a r r a m é l t ó k l e s znek . A külföldi k o r m á n y o k 
e l é g g é fel v a n n a k v i l ágos í tva az i rán t , h o g y F r a n c z i a -
o r szágo t n e t e k i n t s é k e g y é b n e k F r a n c z i a o r s z á g n á l , m i n t 
a m i az v a l ó b a n . 

H a F r a n c z i a o r s z á g m e g m a r a d a r e n d mel le t t , min
d e n e k k e l v e r s e n y e z n i fog ; h a p e d i g n e m c s u p á n a r e n d 
h e z r a g a s z k o d i k , h a n e m e g y ú t t a l i smét e rős sé leend , a 
h a t a l m a k k ö z t az e g y e n s ú l y i smé t h e l y r e fog á l lan i . 
A z t h i szem, s z a b a d k i m o n d a n o m , h o g y a z o n megerő l 
te tés , m e l y e t F r a n c z i a o r s z á g k é t év óta tet t , a n n a k t isz
t e l e t e t szerze t t , m e l y i r á n t s zámos b i z ony í t é ko t mu ta t 
h a t o k fel. F r a n c z i a o r s z á g n incs e l sz ige te lve , k i z á r ó l a g 
c s a k m a g á t ó l függ, h o g y oly b a r á t o k t ó l l á s sa ma
g á t k ö r n y e z v e , k i k F r a n c z i a o r s z á g i r á n t b i z a l o m m a l vi
s e l t e t n e k és k i k a n n a k e l ő n y é r e v á l n a k . H a F r a n c z i a 
o r s z á g a k ö z t á r s a s á g u r a l k o d á s a a la t t b é k e - és szel lem 
á l ta l vezé re l t e t ik , s e n k i sem fogja az t m e g v e t n i , h a azon
b a n e g y ingadozó m o n a r c h i a a la t t a b o s z u v á g y fogja el, 
ez e s e t b e n el l eend sz ige te lve . A z egész v i lág a r r a vá
r a k o z i k , m e l y n a p o t és ó rá t v á l a s z t a n d j á k ö n ö k a r r a , 
h o g y a k ö z t á r s a s á g n a k m e g a d j á k a k o n s e r v a t i v ha ta l 
m a t és erőt , me lye t az n e m né lkü lözhe t . Ö n ö k t ő l függ 
a vá l a sz t á s t mege j t en i . Ö n ö k fe ladata az o r szágo t m e g 
m e n t e n i , azza l , h o g y ö n ö k a n n a k b é k é t , r e n d e t és sza
b á l y s z e r ű k o r m á n y t a d j a n a k . A z ö n ö k do lga m e g h a t á 
rozn i az órát , m e l y b e n a m ü m e g k e z d e s s é k . M i n e m 
a k a r u n k az ö n ö k h e l y é r e t o l a k o d n i ; m i d ő n a z o n b a n 
ö n ö k ezen s a r k a l a t o s k é r d é s m e g o l d á s a vége t t b izot t 
m á n y t á l l í t a n a k föl, m i ny í l t an és h a t á r o z o t t a n k i m o n -
d a n d j u k n é z e t ü n k e t . M i d ő n a dön tő ü lés m e g k e z d ő d i k , 
a m i b u z g a l m u n k , a mi h ó d o l a t u n k n e m fog h i ányozn i , 
h o g y e r e d m é n y r e s eg í t sük ö n ö k fe ladatá t , m e l y e t i s t en 
v a j h a m e g á l d j o n s te l jesen t a r tós sá vá l toz ta s son . 

A münchen i bankszéde lgés , 
K é t év t izedde l ezelőt t a h a m b u r g i s z í n p a d o n e g y 

fiatal l eány lépet t fel és m e g b u k o t t . A k . a. e g y é b szín
p a d o k o n is szerencsé t p róbá l t , d e u g y a n i l y s ike r re l . A 
k ö z ö n s é g n e k n e m tetszet t , az i g a z g a t ó k p e d i g s ie t tek 
tőle m e g s z a b a d u l n i , m e r t a k . a. p o g á n y u l é r t e t t az 
a d ó s s á g c s i n á l á s h o z s b o t r á n y r a b o t r á n y t ha lmozo t t . A 
k . a.-t S p i t z e d e r A d é l n a k h í v t á k . 

A sz ínpad tó l m e g v á l n i l evén k é n y t e l e n , n a g y n y o 
m o r b a j u t o t t . E k k o r F r a n k f u r t b a n azon ö t le te t á m a d t , 
h o g y a h í r l a p o k h i r d e t é s i r o v a t á b a n k i s k ö l c s ö n ö k e t 
k é r , m e l y e k é r t n a g y k « m a t o t ígér . A k í s é r l e t fényesen 

s ikérü l t . A do lgo t t e r m é s z e t e s e n u g y in téz te , h o g y az 
e g y i k k ö l c s ö n a d ó tőké jé tő l fizette a m á s i k n a k a k a m a t 
j á t , d e a dolog men t , s A d é l k . a. meg lehe tős pénzfor
r á s r a t e t t szer t . 

M e g i s m e r k e d e t t s zámos hason ló becsü l e t e s ségü üz
l e t ember r e l , és k i c s i n á l t á k a dolgot , h o g y B a v a r i á t sze
me l ik k i s z é d e l g é s ü k sz ínhe lyéü l . 

M ü n c h e n b e n fe lá l l í to t tak e g y b a n k o t , s m e s é s k a 
mato t í g é r t e k a k ö z ö n s é g n e k . A k i pénzé t e b a n k n a k 
ad ta , az szászhuz szász tó l i ra t a r t h a t o t t számot , s a ka 
mato t h á r o m h ó n a p r a e lőre m e g k a p t a . E dolog m a g á 
b a n is e l éggé fogott, d e Adé l k . a. az t m é g v o n z ó b b á 
t u d t a t enn i . 

Az u l t r a m o n t a n p á r t t a l s zöve tkeze t t . P é t e r fillére
k e t gyűj tö t t , a b a n k „ n y e r e s é g é n e k " egy részé t az egy
h á z n a k a ján lo t t a fel. 

S a s z e g é n y e m b e r ide hoz ta m e g t a k a r í t o t t fillérét, 
s o k e l ad ta házá t , földjét és ide hoz ta a pénz t , h isz l e lke 
ü d v ö s s é g é t és szászhusz p e r c z e n t e t í g é r t e k n e k i . 

A d é l k . a. k ü l ö n ö s üz le te i re a z o n b a n figyelmessé 
lőn a h a t ó s á g s m i d ő n e n a p o k b a n n é h á n y vá l tó t n e m 
t u d o t t kif izetni , v izsgá la to t t a r t o t t a k ná l a . 

A v izsgá la t ha jmeresz tő d o l g o k a t hozot t nap fény re . 
S p i t z e d e r é k a l e g i s z o n y ú b b csalás t v i t t é k v é g b e ; m i n t 
e g y tiz mi l l ióra b e c s ü l i k az e l s ikkasz to t t pénz t . 

A k . a. most m á r el v a n fogva , ü z l e t t á r s a i n a k 
n a g y r é s z e p e d i g m e g s z ö k ö t t . 

V e g y e s . 

M é g pár szó a felnőttek oktatása ügyében . 
Midőn a lu l í r t ak a fe lnőt tek o k t a t á s a ü g y é b e n a 

„ N E M E K E " ide i 90- ik s z á m á b a n fe lhívást i n t é z t ü n k a 
b ra s só i i l lető p o l g á r o k h o z és p o l g á r n ő k h ö z : n e m gon
do lha t t a B r a s s ó v á r o s á n a k egye t l en , „ N e m e r é " - t o lvasója 
sem, h o g y m i emi i te t t f e l h í v á s u n k b a n k ö z v e t l e n beszé l 
g e t t ü n k az í rn i -o lvasn i n e m t u d ó k ü z ö n s é g g e l ! H a n e m 
szó l tunk i g e n is az ő j a v u k é r t az olvasó k ö z ö n s é g h e z , 
h o g y ez t e g y e az ü g y e t m a g á é v á s a dolgot m i n d e n 
oldal ró l l e lk i i smere t t e l felfogva, h a s s o n oda, m i s z e r é n t 
n e l e g y e n v á r o s u n k b a n egy p o l g á r sem, k i az i r -olva-
sás m e s t e r s é g é t l e g a l á b b r é s z b e n n e m iz le lende t t e . 

H i s z e n t u d j u k az t n a g y o n jó l , h o g y s o r a i n k az 
í rn i -o lvasn i n e m t u d ó k á l ta l s em n e m o lvas ta t t ak , s em 
n e m o l v a s t a t n a k ; s zó l t unk t ehá t s s z ó l u n k Bras só vá
r o s á n a k in te l l igens k ö z ö n s é g é h e z , a z o n benső m e g g y ő 
ződésse l , m i s z e r é n t s e n k i s incs in te l l igens , k i fe lebarát 
j á t n e m szere t i s k i g y ö n y ö r k ö d n é k e m b e r t á r s á n a k le lk i 
v a k s á g á b a n . 

A mive l t k ö z ö n s é g t a r t s a a h a z a i r án t i szen t k ö 
t e l e s s é g é n e k e lbeszé ln i J a n c s i n a k m e g K a t i n a k , h o g y : 
t e J . v a g y K . lá tod-e mos t m e g t a n u l h a t s z i rn i -o lvasni , 
s ez mi lyen j ó ! — s a z t á n n e k e d a z é r t m i t s e m ke l l fi
z e t n e d ; m e r t a m a g a s k o r m á n y fizet é re t t ed s tb . s t b . 

H a a dolgot n e m igy fogjuk fel, h a a k e d v e z ő 
a l k a l o m fe lhaszná lásá t a z o k r a b i zzuk , k i k s o r a i n k a t n e m 
o lvasha t j ák , m e r t „ v a n n a k s z e m e i k és n e m l á t n a k , s 
füleik, d e n e m h a l l a n a k " , u g y n y i t h a t n i i t t e ze r t an 
folyamot is a f e l n ő t t e k n e k : k iá l tó szó m a r a d áz a pusz 
t á b a n ! 

P a n a s z h a n g u n k b ó l k i lehe t o lvasni , h o g y emi i te t t 
ü g y i r á n t mi ly ór iás i a r é szvé t l enség . H o l k e r e s s ü k az 
o k o t ? . . . n a g y k é r d é s ! d e h a a mive l t k ö z ö n s é g is 
u g y é rez m i n t mi , a k k o r e g y s z e b b j ö v ő r e m é n y é b e n 
t e s s z ü k le a t o l l a t : a fe lnőt tek o k t a t á s a n e m b u k o t t 

(„A Brássóvidéki népnevelési egyiet) évi k ö z g y ű 
lését f. év n o v e m b e r 2 9 - k é n r egge l i 9 é r a k o r a b ras só i 
m a g y a r cas inó t e r m é b e n t a r t a n d j a ; m e l y b e t i sz te le t te l 
m e g h i v a t n a k t. cz. t ag ja i s m i n d e n n e v e l é s ü g y b a r á t o k . " 

M o l n á r V i c t o r , 
egy le t i e lnök . 

(RÓSZvél-Albll 111.) H o r y Bé la és Moldován G e r g e l y 
a k o l o z s v á r i és m a r o s v á s á r h e l y i á r v a h á z a k j a v á r a k i 
a d a n d ó R é s z v é t - A l b u m r a " - r a h i r d e t n e k előfizetést. A 
„ R é s z v é t - A l b u m " f. év i decz . 25-én fog meg je l enn i 1 5 
íven . B é l t a r t a l m á r ó l a m u n k a t á r s a k u l m e g n y e r t i s m e r t 
n e v e k , a kü lcs ín ró l S te in J á n o s e g y e t e m i n y o m d á s z u r 
k e z e s k e d i k . A r a e g y p é l d á n y n a k 1 frt. 5 0 k r . T i z 
előfizető u t á n a gyű j tő e g y t i sz te l e tpé ldány t k a p . A z 
előfizetési i v e k és pénz -— az előfizetők n e v e i n e k az 
a l b u m b a l e n n d ő k i t é t e l e vége t t , f. évi d e c z e m b e r 15- ig 
a k o l o z s v á r i á r v a h á z t i t k á r a t. Szász D o m o k o s n é ő 
n a g y s á g á h o z ( K o l o z s v á r i t , b . - f a rkasu tcza ) k ü l d e n d ő k . 
Fe lü l f i ze tések há l á s köszöne t t e l f ogad t a tnak . 

(A bécsi községülnács) a b i zo t t s ág j avas la tá t , m e l y 
sze r in t a vá l a sz t á s i j o g az 5 frt. adó t fizetőkre is te r 
j e s z t e s s é k k i , n a g y t ö b b s é g g e l e lfogadta. 

(Koller) ko lozsvá r i f ényképész l egszebb k é p e i b ő l 
a m a g y a r o r s z á g i főu rak ha t p o m p á s nép i sme i a lbu
m o t s z á n d é k o z n a k k é s z í t t e t n i ; e ha t a l b u m u g y a n a n n y i 
u r a l k o d ó k n a k l enne s zánva . U g y a n c s a k K o l l e r vala
m i n t V e r e s s f ényképész i s , a l b u m o n do lgoz ik a béc s i 
v i l ágk iá l l í t á s s z á m á r a . 

(Magyar balletlársnlat) a bécsi v i lágk iá l l í t áson . 
Gró f E s z t e r h á z y , k i a bécs i v i l ágk iá l l í t á s t a r t a m a a la t t 
e g y da l sz in t á r su la t t a l , v i r á g - és é t t e r e m m e l s tb . e l lá tot t 
he ly i sége t s z á n d é k o z i k feláll í tani, e g y férf i tagokból álló 
ba l l e t t á r su la to t is s z e r v e z , m e l y n a p o n k i n t felvál tva, 
h a z á n k m á s - m á s n é p t á n c z á t m u t a t n á b e a B é c s b e n 
megforduló kü l fö ld i eknek . 

(Liszt Cosiitia,) L i s z t F e r e n c z l eánya , o k t 31-én 
a p r o t e s t á n s va l l á s r a t é r t á t , s u g y a n e n a p o n W a g n e r 
R i c h á r d d a l e sküvő jé t t a r t á . A h á z a s p á r e s k ü v ő u t á n 
e lu tazot t . T u d v a v a n , h o g y L i sz t Cos ima B ü l o w neje 
volt . -— 

(Az 1 és 5 fríos áilamjegyek) bevá l t á sa . A k ö z ö s 
p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m f. é. má jus 19-én közzé t e t t r en 
de le te sze r in t az á l l a m j e g y e k ül n y i l v á n í t o t t 1 és ö f r t o s 
(vörös n y o m á s ú ) b a n k j e g y e k 1872 . decz . 31-én tu l n e m 
fognak t ö b b é b e v á l t a t n i , és 1 8 7 3 . j a n l - jé tő l k e z d v e 
m i n d e n u tó lagos b e v á l t á s r a i r ányzo t t m e g k e r e s é s v i ssza 
fog u tas í t t a tn i . 

m e g ! A z e l ő a d ó k . 

f Vukovits Sebő 
országgyűlési képviselő s 1849-iki igazságügyminiszter meg
halt. Vukovics 1811-ben született F iúméban . F ia ta l sága 
éveit, mint t isz tviselő , Temes-megye szolgálatában tölte 
Alispán lett, s 1 8 4 3 ban a megye egyik diétái követe . 
Az országgyűlésen ki tűnt szabadelvüsége , tudománya és 
ékesszólása által. H a n g j á é r t és szép szólásáért „ország
gyűlési csöngetyü"-nek nevezték. E néven énekel te meg 
Liszuyai Kálmán is az országgyűlési emlékkönyben . Készt 
vet t a 48 diki törvények alkotásában is, s a szabadság-
harezban , mint a Bánság kormánybiz tosa , ép annyi 
erélyt . mint igazságszeretetet tanusitott. 1849-ben az igaz
ságügyi tárezát vette á t , az igazságszolgáltatás s a tör
vényszékek szervezésével a viharok közt is nyugodtan fog
lalkozott. A katasztrófa után hónapokig bujdosott a hazá
ban s 1850-ben ju to t t P a r i s b a , honnan csakhamar Lon 
donba m e n t , s ott töltött 14 hosszú évet, tanulmányok 
és r emények közt, méltósággal viselve a száműzetést. L e g 
jobb barátai Mészáros Lázá r és Rónay Jácz in t voltak. 
Nem tartozott a „ te t tpár thoz" , s a törvényesség újjászüle
tésétől várta a haza jobb sorsát. Haza té résér t nem fo
lyamodot t , s csak 1866 ban jöt t v issza , s azóta mindig 
egyik legtekintélyesebb tagja volt a képviselőháznak. 

Nyitt-tér.*) 
Hálanyi latkozat . 

Alól i ro t t a „ V i c t o r i a " b iz tos í tó - t á r saság b rassó i fő
fe lügyelősége közve t í t é se á l ta l folyó év s z e p t e m b e r első 
n a p j a i b a n saját és n ő m éle tére e g y kö lcsönös b iz tos í tás t 
e s zközö l t em. 

M é g a l ig vol t az első d í j rész le t bef ize tve , m i d ő n 
nőm egy m e g h ű l é s k ö v e t k e z t é b e n , u g y a n c s a k szept . 2 4 . 
m e g h a l t . 

A l i g é r tesü l t a n e m tú lzo t t an d icsé r t és pá r to l t 
t á r s a s á g e ha lá lese t felöl, i n t ézkedése i t a zonna l meg te t t e , 
s u g y a n c s a k a b ras só i főfelügyelőség á l ta l a b iz tos í to t t 
összege t h a l a d é k t a l a n u l kif izet te . 

A z i ly h u m á n u s és az e m b e r i n e m a n y a g i he ly 
ze té t e lősegí tő e l já rás d i c sé re t r e n e m szorul , a z o n b a n 
h o n p o l g á r i k ö t e l e s s é g e m n e k t a r t o m e n e m e s , és h a z á n k 
e p é l d a n é l k ü l i ü d v ö s t á r s a s á g á n a k sz ivemből e redő 
k ö s z ö n e t e m e t n y i l v á n í t a n i és egyú t t a l az é le tb iz tos í tás t 
m i n d e n h o n p o l g á r t á r s a m n a k a l e g m e l e g e b b e n a ján lan i . 

K e l t C s e r n á t í á l u b a n 1872 . n o v e m b e r hó 1 1 . 

J o h a n n G ö c k l e r , 
t a n u . 

F r i e d r i c h M i e s s , 
t anu . 

K r i z e k A n t a l . 

*) E rovat alat t megjelent cz ikkekér t a szerkesztőség 
nem vállal felelősséget. Szerk. 

Becsi tőzsde es pénzek Brassóban november 23. 
_ , . . , Pénz. 
Usztr. nemzeti adósság ezüstben 70 15 

B n » papírban . . 66 30 
1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt ; j q 3 §q 
Nemzeti bank részvény . . • g^g 
Hitelintézeti „ , g^Q 
London 108 80 
Ezüst 25 
Napoleond'or 8 67 
es. k. arany ' ' ; ' 5 2 0 

Lira 9 g 0 

Magyar földteherm 76 26 
fn

Af. ; 79 75 
Erdélyi . . 79 — 
Porosz tallér \ ' i Q2 

Lko

u

sai 1 60 
R u b e i 1 65 

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesz tő : ffeiTinailü Alllal. 
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B r a s s a i ár II -t oz s d e n o v e m b e r 22 
frt. 

Buza, tiszta 64 kupás köble 8.80 
n » » e l e g y 7 ~ 

Rozs erdélyi 6.20 
„ romániai . . . . 5.— 

Kukuricza 4.80 
Arpa 4.40 
Zab, fekete 2.40 

„ fehér 2.40 
Haricska 6.20 
Lenmag 10.50 
Borsó fehér 8.80 

„ fekete 4.40 
Lencse 13 .— 
Fuszujka 6.— 
Kendermag 4.40 
Mák 6.60 
Dió 5.40 
Szilva, aszalt 6.40 
Köles 4.90 
Pityóka, sárga . . . . 2.80 

„ kék 3 . — 
Kának. 

Gyöngykása mázsa . . . 9.— 
Árpakása „ . . . 8.50 
Sárga kása „ . . . 8.20 

Lisztek. 
Zsemlekása . . 
Montliszt 00 . . 

í • • 
• 2 . . 
* 3 . . 

4 . . 
• 5 . . 

Kukuriczaliszt. . 
Haricskaliszt . . 
Korpa . . . . 
Szalona ó . . 

* »j • • 
„ paprikás 
„ füstölt. 

Sonka csont nélkül 
„ csoutus 

Szalámi . . . 

frt 
9.40 „ 
7.20 „ 
6.30 „ 
5.40 „ 
5 - , 
4.80 „ 
2.50 „ 
2.45 „ 

• i) 
1 1 . - , , 
12 .50 , , 

4.60 „ 
1 4 — „ 

6.60 „ 
4.90 „ 

• » 
6 . - „ 

5.— 

frt. 
Turó ó vedre . . . . 3.40 

„ uj . . . . . —.— 
Sajt —.— 
Orda 3 . — 
Kaskavál oka —.80 
Sóstej dézsája 16—17 okás 5.40 
Vaj olvasztott teh. kup. . 1.30 

„ juh „ . 1.— 

frt 
3.60Í& 

Hájzsir kup. . 

Lenmagolaj kup. 
Lábzsir ,, 

Tej, bivalj „ 
tehén „ 

1.05 

-^.96 
—.90 

Brassai készitméuyek. 
Posztó, szederjes 

22 .— 
10.50 
8 . 6 0 , , 

1 2 2 5 
14.50 
13.50 
12.50 
11.50 
10.50 
9.50 
8.50 
5.60 
6.40 
2 . — 

Cüyapju czurkán okája . 
„ „ fehér . 
„ „ szürke 
„ „ vör. fek. 
„ sztógos fehér . 
„ , , szürke . 
„ bárány mezőségi 
„ „ havasi . . 
„ ,, fekete . . 
„ „ szürkés . . 
„ czigája, fehér . . 
„ „ naturvörös. 
„ „ tépett fehér 
„ kalapos mezőségi . 
„ „ havasi 

Kecskeszőr, fehér . . . 
,, szürke . . . 

5.80 

3 8 . -
36 .— 
40.— 
42 .— 
40 .— 
8 0 . -

44 .— 
42. -
90 .— 

.20 
.14 

- . 8 5 
- . 6 0 
—.90 —.95 
—.70 —.— 
—.50 

1 10 

—.95 
—.65 

1.25 
1.10 

—.90 
1.10 
1.35 
1.— 
1.05 
2 .— 

- . 5 5 

L30 

Marhaszőr —.20 

Nyersbőrök. 
Ökörbőr párja 30.— 34 
Tehén „ 20 .— 24 

uh „ 2.10 
Berbécs „ . . . . 

„ czigája, párja 
Kecske és czáp párja . 
Gidó bőr . . . . 

2.80 
2.80 
3.50 

3.40 „ „ meliertes % 
1.—„ „ szürke szederjesssel 
5.60 „ ,, szederjes veressel 
1.40 „ „ szürke 

buzavirágkék s/„ 
kék % 

1.10 „ ,, 3pecsétes szed. 8/< 
6 / 

n M u 
1.— „ ,, vörös meliertes */, 

szürke 
„ natur-vörös 

Abaposztók Nr. 1 
»i ti • 

4 
ii ii ^ 

keresztényfahi 
rozsnyói . . . 
bráni . . . . 

Moldon . . . . 
Szederjes kék flanel 

meliertes szürke . 
vörösmellértes 
kék csíkos . . . 
fehér . . . . 
rozsnyói fehér 

„ kék . . 
,, csíkos . 
„ vörösmell 
„ szürkekékkel 

Halinaposztó fehér . . 
fekete . . 
nat. kávészin 
fest. „ 
szürke . 

Babavári fehér . . 
sötétszürke 
fekete . . 
kávésain 
világos szürke 

Csuklya. kötése . . . . 5 2 

1.30,, 
1 .40, , 

1*20 
2 . 1 0 , , 

.36 — . 4 0 , ' 
.30 — . 3 5 , 

.25 , 

2 .40 , , 
3.40 „ 
3.20 „ 
5.60 „ 

2 . — 
1.65 
2.10 
2 . — 
2 .— 
1.60 
1.70 
1.50 
2.80 
2 .— 
2.60 
2.60 
2 . — 

- . 6 0 
- . 6 4 
- . 7 2 
- . 7 6 

40-
38-
42-

98—66 
54—84 
56—80 
58—75 
50—70 
48—72 
44—45 
44—46 
46—47 

46 
45—47 
30—32 
32—34 
3 4 - 3 6 

32 
28 

2.05ig 
1.75 
2 . 1 5 , , 
2 . 1 0 , , 
2.10 
1.80 
1.80 
1.60 „ 
3 . — , 
2 . 2 0 , , 
2.80 
2.80 
2.10 

42 kr. 
40 „ 
44 

tarka, dar. Nr. 
frt. 

fehér ,, Nr. 
frt. 

szürke Nr. 
frt. 

egyszerű fehér drb. Nr. 3 

Csergék. 
3 4 5 6 

Kalapok: 
Kossuth Nr. 1 2 3 

4.40 6.— 6.10 10 10 
3 4 5 6 

frt. 1.20 1.10 —.90 
Klapka Nr. 1 2 3 4 

5.50 6.50 7.50 9.50 
3 4 5 6 

frt. 1.90 1.20 1.10 1.— 
vidéki 20 kr. alább. 

„ bojtos Nr. 4 5 6 4.50 6.— 6.80 7.40 

frt. 1.90 1.20 1.10 1.— 
vidéki 20 kr. alább. 

„ bojtos Nr. 4 5 6 

frt. 
szürke drb. Nr. 

8.60 
3 

9.40 
4 

11.12 
5 

frt. 
Gyapjú pokrócz 
Ord. 
Bánáti „ 

7.60 7.80 
. . 2 . — 

. —.80 
. . —.80 

9.80 
5 . - i g 
1.30 „ 

-60 
-60 
-58 
64 

45—50 

54-
52-
50-

2 7 . - i g 

Szőttes kék vörössel 7/s singe 18—19 kr 
„ közepes 16—17 ,, 
„ forgácsos 8 / 4 • • • 33—35 „ 

Alsó rekli Nr. 0 1 2 3 
dczt 

frt. 1.30 
borzas tetejű !\r. 1 

90 70 kr. 
2 3 

frt. 32 .— 3 5 . -
Gyermekharisnya Nr. 1 2 

44 .— 50.— 
3 4 5 

dczt. frt. 3 . — 3.40 4. 
Női harisnya kies. dczt. . . 

11 11 nagy 11 • • • 
Férfi „ „ . . . 

1 11 ord. „ . . . 

Kötélverő munkák. 
Szebeni nagy 1000 csomó 

„ kicsiny „ „ 
Hámistrang hosszú 100 drb. 

„ kurta „ „ 
Kötőfék dufla „ „ 

,. egyszerű „ „ 
Hosszú kötél okája . . 
Kulacs 3 kupás . . . 

11 2 „ . . . 
„ i ' A „ • • • 

1 

- 5 . — 6.50 
frt. 12.— 
„ 13.50 
„ 7 . -
,. 4 . -

frt. 58 .— 
53 .— 
40.44 
15.16 
76.80 
78.— 
—.67 
—.90 
—.60 
—.54 
—.36 
—.28 
—.20 

frt. 1.40 1.20 1.20 
kerületi 20 kr olcsóbb, 

Moldovai magyar hosszú dar. 1 frt.,. 
„ félmagas ,, 90 kr. 

Szesz 34—36 fokos . . . 14 15 k r 
Fotogen I. mázsa . . . 13 .— —.—ig 

II. „ . . . . 12.50 - . - „ 
Ligroin „ . . . . 17.— 17 .50 , , 
Repczeolaj „ . . . . 34 .— 35.— „ 
Firnisz „ . . . . 38.— 40 .— ,, 
Eczet vedre —.48 —.— „ 

„ szesz 6 4 % . . . —.80 —.— „ 
Viasz mázsa . . . . 80 .— 85.— „ 
Méz „ 75 .— 8 0 . — ,, 
Gubics „ 8.— 9.— ,, 
Szkumpia „ . . , . . 6.— 6.40 „ 
Szattyán „ 70.— 75.— ,, 
Kordován kötés . . • . 20 .— 26 .— ,, 
Hamuzsir 14.—14.50 „ 
Sóshal, pozsár, egy lóteher 50.— 54 .— „ 

„ harcsa és viza „ . 73 .— 75.— „ 
Kender mázsa . . . . 16.— 22.— „ 
Len köve 1.20 1 .30, , 
Tűzifa öle 8.50 10.— ,, 

P i a c z u n k o n n a g y b a n v a n g a b o n a k e r e s e t . 

, ónas darabja 40 kr. fennebb, 
felszerelve darabja 20 kr. fennebb. 

Hordócsap tiszafa 100 db. frt. 8.— 9.—ig 
„ szilvafa „ ,, 7.— 7 50„jHáj friss 
„ fehér ónas „ 9.— 12.50 ,,| ,, ó 

E l k ö t m i n d e n . 

Cserhaj mázsa , . 
Gyertya „ . . . 

„ takarék mázsa 
Szappan sárga ,, 

„ szurok „ 
11 tarka „ 

Fagyu juh olvaszt. „ 
„ „ nyers „ 

Marhahús fontja 
Disznóhús ,, 
Berbécshus „ 

31.-
21.-

9 . -
28 .— 
30.-
20.-
20. . - „ 
20. . - „ 
25.— 26.— ,, 
1 9 . - - 20 .— ,, 

16 kr. 
20—22 „ 
10 12 „ 
4 0 - 4 2 - „ 

40 „ 

Folyó évi deczember 15 én Szász 
Magyaíós mellett levó' 

l i i i l 
az 1873-ik évre h a s z o n b é r b e 
adatik a helyszínén. — Bővebb ér
tesítést ott, vagy helyben Bölönben 
kaphatni a feltételekről. 170 1—2 

Rositzky Béla 
bolgárszegi 

f e s t ó i n t é z e t é b 
jó bizonyítványokkal ellátott 

tanonezot 
1 6 9 vesz fel. 1—3 

Hirdetmény. 
A C s i k - T u s n á d i fürdőn a k o r c s o m á -

rolás i j o g — u g y a 1. sz. b o r v i z k u t v ize 
— a j ö v ő 1 8 7 3 . év j a n u á r 1-étöl h á r o m 
e g y m á s u t á n k ö v e t k e z ő é v e k r e Seps i -Szen t -
G y ö r g y ö n a v á r o s h á z n á l f. év d e c z e m b e r 

2-án h a s z o n b é r b e a d a t i k — h o v a bé r l en i 
k i v á n ó k a z o n figyelmeztetéssel h i v a t n a k 
meg , h o g y az á r v e r e z é s i fe l té te lek Sepsi-
S z e n t - G y ö r g y ö n t. cz. B o g d á n A n d r á s u r n á i 
b á r m i k o r is m e g t e k i n t h e t ő k . 

S e p s i - S z t . - G y ö r g y , 1872 . nov . 9 én. 

165 2 — 3 A z i g a z g a t ó s á g . 
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• U i r d e t i i i e i i . r u ! 
Van szerencsém a t. cz. közönséggel tudatni, hogy a mult hóban 

v e g y e s , különösön d i v a t á r u k b a n dúsan berendezett üzletemet 
K é z d i - V á s á r h e l y t a p i a e z s o r o n a Szabó Mózes ur féle házban 

c z é g alatt megúj í to t tam. 

Olcsó és pontos kiszolgáltatást, valamint a helybeli látogatóim
mal, ugy levél általi vidéki megrendelésekkel szembe ígérve, maradok 
a t. cz. közönség alázatos szolgája 

1 6 8 2 — 3 ZAKARIÁS ÁRPÁD. 

MINDEN VERSENYT LEGYŐZENDŐ 
tudomásra tesszük a t cz. közönségnek, hogy egy 1870-iki sorsjegyet 26 részletre 5 írtjával, követ

kezőleg 26 írttal olcsóbban mint mások, 
egy 4 0 0 frcos török-sorsjegyet 25 rész leire 4 frt Jávai, szintén 25 frt fal olcsóbban adunk. 

Továbbá: Bank osztályunkban aláirás alá bocsátottunk 

1000 dr. 400 frcos Török, és 1000 dr. Bukuresti sorsjegyet, 
24 havi részletben 4 forint 50 krjával. 

A fent emiitett sorsjegyeken kivül — bécsi és külföldi összeköttetéseinknél fogva — azon kel
lemes helyzetben vagyunk, hogy a venni óhajtóknak teljes előnyére — minden más értékpapirosokkal 
is a napi árfolyam vagy tetszés szerinti részletekben szolgálhatunk. — Bővebben értekez
hetni bank-osztáiyunkban klastromutcza _ f 

W e r a s a r T e s t v é r e k . 

\y«m«toi» Römer és Kamnernél. 

http://Uirdetiiieii.ru

